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az életkörülmények, de az is, 
hogy mi a fontos, és mi nem.

Mégis fontos nekünk 
1848/49 

és mégis élénken emléke-
zünk rá. De miért?  Minden 
bizonnyal azért, mert a magyar 

nép történelmében az a szó, 
hogy 

Szabadság, 
örök marad!

A forradalom, az emberek 
bátorsága, az egység és a 
hazaszeretet mindig olyan 
értékek maradnak, amelyeket 
meg kell védeni. Az ünnepi 
beszéd záró mondata pedig 
már a forradalmárok köve-
telése volt: „Legyen béke, 

szabadság és egyetértés!”
Ezt követte az ötödikesek 

műsora, mely rendkívül gaz-
dag volt mozgáselemekben 
és szépen mutatta be nemzeti 
színeinket és más forradalmi 
jelképeinket. A szövegek 1848 
gondolatait tartalmazták úgy, 

hogy egy iskolás gyerekbe is 
beleivódjanak ezek a magasz-
tos eszmék. Az ünnepség 
koszorúzással ért véget a 
kopjafánál.

Köszönet illeti az iskola 
ötödik osztályát és a felké-
szítőket Oláhné Marosi Judit 
és Horváth-Mucsi Tímea 
pedagógusokat, hogy méltó 
módon emlékezhettünk a 
nemzeti ünnepünkön!

K.L. – B.H.K.L. – B.H.

Nagyon rég volt, éppen 175 
éve, egy esős, tavaszi napon 
— kezdte beszédét Barcsikné 
Weinhardt Éva igazgatónő a 

sportcsarnokban tartott meg-
emlékezésen. Mint elmondta 
ezek bizony igen régi ese-

mények. Egy-egy családban 
mesélnek még történeteket 
a régi időkről, de a kollektív 
emlékezet legfeljebb két ge-

nerációt fog át, többet már 
nem. Teljesen átalakul ennyi 
idő alatt a világ: megváltoznak 

Emlékműsor és koszorúzás a forradalom ünnepén
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Anyakönyvi hírek

Ne feledje: 2 x 1 % 
Kedves Olvasóink! 

Felhívjuk szíves figyelmüket arra, hogy 2023-ben is minden 
adófizető magánszemély felajánlhatja 2022. évi adója 1-1%-át 
egy elismert egyház, valamint bejegyzett társadalmi szervezet 
(egyesület, alapítvány) részére. Kérjük Önöket, ne feledkezzenek 
meg erről — Bócsa javára döntve!

 
Bócsai egyházközségek 
és technikai számuk: 

Magyarországi Evangélikus Egyház: 035 
Magyar Katolikus Egyház: 011
Magyarországi Református Egyház: 066 
Kérjük továbbá azokat az egyháztagokat, akik önálló keresettel rendel-
keznek, hogy szíveskedjenek rendezni egyházfenntartói járulékukat. 

SZJA 1 % felajánlása 
civil szervezetnek 

Felkérünk a személyi jövedelemadót fizető lakosokat, hogy 
akinek valamelyik bócsai civil szervezet tevékenysége elnyerte 
a tetszését, támogassa azt adója 1 %-ának felajánlásával. Ezt az 
adóbevallás beadásával együtt lehet megtenni. Az alábbi szer-
vezeteket lehet támogatni:
Bócsa Község Oktatásáért és Közművelődéséért Alapítvány 

adószám: 18356272-1-03
Bócsai Ovisokért Alapítvány 

adószám: 18356681-1-03
„Erős Vár” Bócsa-Tázlár Evangélikusaiért Alapítvány

adószám: 18741719-1-03
Bócsai Birkózó és Labdarúgó Sportegyesület

adószám: 18363405-1-03
- Bócsai BLSE Kézilabda Szakosztály
- Bócsai BLSE Birkózó Szakosztály
- Bócsai BLSE Labdarúgó Szakosztály
Bócsai Citerazenekar Egyesület 	   Adószám:18367492-1-03
Torockói Baráti Kör Egyesület       Adószám: 19550479-1-03
Bócsai Boróka Citerazenekar Egyesület 

Adószám: 18740495-1-03
Bővebb információ a szervezetekről: www.bocsa.hu 

Köszönettel: Bócsa Község ÖnkormányzataKöszönettel: Bócsa Község Önkormányzata

Elhunytak: 
Schroth Ilona (1940)

Benkó Mihályné (1935) születési név: Ferenczi Ilona
Zsiga Zoltan (1962)

Bistran Miklós Valentin (1978)
Fischer Margret Angelika (1954)

Értesítem a Kedves Szülőket, hogy                                                                  
2023. április 20-21.(csütörtök, péntek) 

8 órától 15 óráig

ÓVODAI BEÍRATÁS LESZ
A nemzeti köznevelésről szóló 2011. évi CXC. törvény 

(továbbiakban: Nkt.) 8 § (1) bekezdése szerint az óvoda a 
gyermek hároméves korától a tankötelezettség kezdetéig 
nevelő intézmény.

Az Nkt. 8. § (2) bekezdése kimondja, hogy a gyermeknek abban 
az évben, amelynek augusztus 31. napjáig a harmadik életévét 
betölti, a nevelési év kezdő napjától legalább napi négy órában 
óvodai foglalkozáson kell részt vennie.

A beíratásra kérem, hozza magával a beiratkozáshoz szükséges 
okiratokat, dokumentumokat:
 a gyermek nevére kiállított személyazonosságot igazoló 

hatósági igazolványok (születési anyakönyvi kivonat, sze-
mélyi igazolvány vagy útlevél)
 lakcímet igazoló hatósági igazolvány (lakcímkártya)
 a gyermek TAJ kártyája
 a szülő személyazonosságát igazoló hatósági igazol-

ványok (személyi igazolvány vagy útlevél vagy vezetői 
engedély)
 nem magyar állampolgár esetén az ország területén való 

tartózkodás jogcímét igazoló okirat
 egyéb, a gyermek egészségügyi állapotát és óvodaérett-

ségét, sajátos nevelési igényét, hátrányos helyzetét igazoló 
dokumentum (orvosi igazolás, szakértői vélemény, gyer-
mekvédelmi kedvezményről szóló határozat… stb.)

Azokat a kisgyerekeket is most kell beíratni, akik szeptember 
1. után töltik be 3. életévüket, és a szülő hozni szeretné óvodába.

SOK SZERETETTEL VÁRJUK A LEENDŐ 
ÓVODÁS GYERMEKEKET ÉS SZÜLEIKET!

Kun-Szabóné Zsikla Judit CsillaKun-Szabóné Zsikla Judit Csilla

Kedves Szülők!
A beiratkozás időpontja 

a Bócsai Boróka Általános Iskolában 
Bócsa, Kecskeméti út 1., telefon: 78/553-144)

2023. április 20. (csütörtök) 8-19 óráig, és
2023. április 21. (péntek) 8-19 óráig.

Megfestett érzések

A magyar költészet napja alkalmából szeretettel 
várjuk Önt és kedves családját 

Tompai Ilona
bócsai festő- és költőnő 

2023. április 13-án, csütörtökön 
a bócsai Boróka Könyvtárban 16:00 órakor 

megrendezésre kerülő kiállításmegnyitójára.
A rendezvényen a költőnővel 

Káposzta Lajos 
újságíró beszélget, majd részleteket hallhatunk saját írásaiból a 

Bócsai Boróka Általános diákjai előadásában.
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Nagyheti és húsvéti 
egyházi alkalmaink

Katolikus 
Nagyböjt vasárnapjain 10:45-től szentmisék Bócsán, a Szent 
Margit templomban
Ápr. 2. 10:45: Virágvasárnapi ünnepi szentmise barka 
                           szenteléssel
Ápr. 6. 19:00: Nagycsütörtök, szentmise az utolsó vacsora 
                          emlékére
Ápr. 7. 19:00: Nagypéntek, Urunk szenvedésének ünnepi 
                          liturgiája 
Ápr. 8. 19:00: Nagyszombat, Tűz-szentelés, Urunk 
                          feltámadásának vigília-miséje
Ápr. 9. 10:45: Húsvét vasárnap, Urunk feltámadásának ünnepi 
                         szentmiséje. Fischerbócsán 17:00 órakor.
Ápr. 10. 10:45: Húsvét hétfő, ünnepi szentmise. 
                            Zöldhalomban 17:00 órakor.

Evangélikus 
ápr. 2. 11.00: Virágvasárnap, úrvacsorás istentisztelet
ápr. 7. 11.00: Bócsa 17.00 Passiói istentisztelet a fiatalok 
                         szolgálatával
ápr. 9. 11.00: Húsvét, úrvacsorás istentisztelet

Református gyülekezet:
ápr. 9. 9.00: Húsvéti úrvacsorás istentisztelet

Tompai Ilona: Virágvasárnap

A virágvasárnap és a húsvét a természetben alkotó embe-
reknek, a gazdáknak is ünnep: a remény ígérete arra, hogy fára-
dozásaikat Isten megáldja és termőre fordul mindaz, amivel évek 
óta fáradoznak. Az elmúlt évek nem kedveztek a termelőknek: a 
tavaszi fagyok és a nyári aszály sokszor csaltak könnyet a szemekbe.

Legyen vigasz mindenki számára az, amit a 30-as években már 
megéltek elődeink Bócsán: ők a teljes kiúttalanságból építettek 
fel egy virágzó falut. A Feltámadás adjon erőt mindannyiunknak!

Illatos csend, rügyet bont a vidék. 
Pirkadat borította fény itatta egét.
Nyújtóznak a rügyek meleg napsugárban,
donganak a méhek, s szellők muzsikálnak.
Szárnyaló madarak, szemünk égbe réved,
Az április gyönyörű, közeleg az ünnep!
Éled a rengeteg, harsogó zöld fényben,
Megállunk előtte az új idők szelében.
Az Úr közel: hitünkre hajló minden árnyék
melyen csak a lelkünk fénye üthet rést.
Ő a kezdet és a vég
általa lett a föld, s az ég.
Isten a világosság, a szeretet, a hit
Mi vendégek vagyunk csak itt.
Mind, akár két fenyveserdő közt a köd, lebegve
A felmelegítő nap arany palástján merengve.
Csak az ölelő szellő rengeti a barackfák virágos ágait
Megrészegülve az illattól az ünnepet, a szív örömét várva itt
Jön a Virágvasárnap! Drága Jézus, dús virágillattal érkezik
Lelkünket pálmaágakkal és hittel vértezik.
Húsvétkor elhozod nekünk a reményt, s a megújulást, 
Az örök tavaszt hirdetik a böjti szelek, várva a feltámadást.
Kis, rövid örömöd volt, s azután szenvedés jött, rettenet
Halálod és szenvedésed megmenti majd lelkemet. 
Mennyit szenvedett ártatlanul értünk.
Lelkünkben őt szeressük, amíg csak élünk.
Nézz utána irgalommal, sírós szemmel!
S betölt a Húsvét majd minden örömmel.
Rakva az ablak piros tojásokkal, ez a nap más:
Hirdesd világ, hogy itt a feltámadás!
Hatalmas csoda húsvét reggele
Feltámadásunk édes ünnepe
Víg örömmel fényekkel szirom ezüst szitál
El nem múlik reményem, csak benned bízom tovább
Szépséges Jézusom, őrzöm húsvéti áldott emléked
Kint a tavasz virul a fákon, hirdetve örök dicsőséged.
Ezernyi virág, illatos szirom, béke az égben:
Áldott, aki jött az Úr nevében 
Dicsőség a magasságban, téged áldva
Mennyei kórus zeng: Hozsánna! Hozsánna!

Kedves Bócsai Szülők 
és Gyerekek!

Lassan közeledik a HúsvétLassan közeledik a Húsvét
Hangolódjunk közösen erre a színes és hagyományokkal tar-

kított ünnepre! Egy kis játékra hívunk benneteket. Készítsetek 
otthon színes, festett, díszes tojásokat és vidám családi séta 
keretében helyezzétek el a Hungarikum és Civil Közösségi Ház 
előtt felállított tojásfára! Tegyük közösen színesebbé és vidá-
mabbá a Húsvéti ünnepeket! A fa körül vidám nyuszi család is 
várja a húsvéti tojásokat.
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Változások az ön- 
kormányzat konyháján

H5N1
Szomorú kód Bócsán: ez a 

madárinfluenza, mely már 
évek óta tartósan jelen van, 
sőt rátelepedett a vidékre. 

Kimutatják, kényszervágnak, 
lezárnak, várnak… Közben a 
munkások elvándorolnak, a 
telepek pedig üresen állnak.

Van vakcina!
A gyógyszeripar világszerte a 

legintenzívebben fejlődő ipar-
ág: vírus, betegség mindig lesz 
újabb (ha nem, hát gondos-
kodnak róla) és a fogyasztók 
generálása ugyancsak külön 
szakma lett. Jelen esetben 
pedig adott az alany: napi 
több tízmillió, az influenzá-
tól érintett szárnyasjószág 
Európában. 

Mikor lehet bevezetni 
egy szert? (És egyéb 

kérdések…)
Az EU-jogszabályok szerint 

amikor szükségessé válik 
és „előnyei meghaladják a 
kockázatot”! A fenntartható 
élelmiszergyártás ezt most 
éppen megkövetelné. Viszont 
éppen azok kételkednek ben-
ne, akik a legfőbb fogyasztók: 
az ázsiai és amerikai országok, 
ahová ez a rengeteg feldolgo-
zott szárnyas exportra kerül. 
Illetve: került eddig. A kér-
dés az, hogy vajon maguktól 
kételkednek a vakcinázásban 
vagy valamely másik nagyfor-
galmazó ország „segít ebben 
nekik”?

 A vakcinázás uniós rend-
szabályként bevezetésre kerül 
ugyan, de Magyarországon 
(és más országokban is) még 
vizsgálják az ügyet. Például 
azért, mert nincsenek vele 
olyan tapasztalatok a mel-
lékhatás tekintetében, mint 
a többi vakcinánál. Március 
közepén uniós terméktanácsi 
egyeztetések történtek ha-
zánkban. Kérdésként merült 
fel, hogy mely húskibocsátó 
ország mennyire szigorú az 
ellenőrzésnél. Valahol „át-
csúszik a fertőzött állat”? Az 
sem egyértelmű, hogy a hús 

adott hőkezelését (fagyasztás, 
sütés) követően mennyire 
veszélyes a madárinfluenza 
az emberre.  

Eddig is volt 
gyógyszerezés!

Tyúknál 2-3, kacsa-libánál 
4-5, tojótyúknál még ennél 
is több gyógyszert kapnak 
a jószágok a különböző be-
tegségek ellen. Eddig ezeket 
ivóvízbe keverték, de a ma-
dárinfluenza elleni vakcina 
oltással jutna be a madár 
szervezetébe.

Mi akarjuk, 
más meg nem!

Mi történik akkor, ha va-
lamelyik uniós tagállam be-
jelenti, hogy „mi vakcinázás 
nélkül állítunk elő baromfi-
húst”? Megnyerné az ázsi-
ai piacokat. Legalábbis egy 
időre. Mi meg titokban oda 
exportálnánk a mi árunkat, 
ahol szépen átcímkézik.

A bócsai baromfit nagyke-
reskedő cég exportálja, tehát 
ez már rajtunk kívül álló ügy.

Hogy állunk helyben?
Bócsán a zárlati szabályok 

miatt még mindig nagyon ne-
héz a helyzet, a korábbi kacsa 
állomány — hetente többezer 
kihelyezett kacsa — 2-3 %-a 
van jelen, és a telepek nagy 
része zárva tart. 

Az átállás a kevésbé veszé-
lyeztetett szárnyasjószágra 
nem kecsegtet nagy remé-
nyekkel: a pulyka tenyésztése 
rendkívül nehéz és körülmé-
nyes, a 

csirketenyésztésre való átál-
lás pedig másfajta technoló-
giát igényel, amely a telepek 
túlnyomó részénél nagy tőke-
befektetést igényelne. 

Az intézkedések több he-
lyi tenyésztő szerint nem 
egyértelműek és nem is kö-
vetkezetesek. Véleményük 
szerint nem állat- és nem hu-
mánegészségügyi okok azok, 
melyek ide vezettek.

K. L.K. L.

Mint, már korábban írtunk 
róla, 2018-ban megújult és  
modern formában szolgálja 
a község javát. 2022 őszétől 
személyi változások történtek 
a konyha élén. A vezető a 
nagy vendéglátós tapaszta-
lattal rendelkező Tóth Zsolt 
lett, akit számos helyi rendez-
vényről ismerhet a falu lakos-
sága. Harminc éve dolgozik 
a szakmában, egy időben az 
Abonyi Fogadó tulajdonosa-
ként naponta találkozhattunk 
vele. Jelenleg a Kecskeméti 
Csárdát, valamint a Katona 
József Színház büféjét üze-
melteti és számos rendez-
vényt bonyolít le a megyében. 

Tervek
Tóth Zsolt így fogalmaz a 

jövőt illetően: Más szellem-
ben kell szervezni a munkát 
ebben a konyhában! Érdekel 
a helyi emberek ízlése és sze-
retnénk kibővíteni a vendég-
kört. Ehhez a menüválaszték-
nak is gazdagodnia kell!

Az új konyhai 
ügyintéző

Székely Beatrix fogad a kis 
irodában. Mint mondja, erdé-
lyi lány, de már 19 éve bócsai 
lakos. Romániában keres-
kedő végzettséget szerzett. 
Sokáig a Poli-Farbe Kft-nél 
dolgozott. 2022 májusában 
kisegítőként kezdett a kony-

hán, október vége óta pedig a 
konyhai koordinációs ügyek 
tartoznak hozzá.

Feladatom az ét lapter-
vezés — mondja. A menü 
megtervezése a kollégákkal 
közösen történik. Ebben 
mérvadók az országos elő-
írások, rendeletek, no meg 
a helyi kívánalmak. Na, ez 
persze tészta lenne minden 
mennyiségben — mosoly —, 
de annyit nem engednek a 
szabályok. Fő a változatosság 
és az egészséges étrend. A 
felnőttek és a gyerekek felé 
egyaránt meg kell felelnünk. 
Néha megegyezik az adott 
fogás minden korosztálynak, 
de előfordul, hogy mást kap 
a kisgyerek és mást kap a 
felnőtt.

Napi adatok létszám 
szerint:

A bölcsőde 12, az óvoda 62, 
az iskola 125 adag ebédet kap, 
ezen felül vannak a felnőtt 
megrendelések 30 adaggal, 
kiszállítva. Ez utóbbi a Bócsai 
Hírek hátsó oldalán olvasható 
és meg is rendelhető. 

Összesen mintegy 230 adag 
készül tehát naponta, de 
ezzel a kapacitással akár 350 
főre is tudnának főzni.

Info és megrendelés: 
0670-501-5420; 
bocsakonyha@t-online.hu

Deli Ferencné (konyhai kisegítő), Nagy Ivett (konyhai 
kisegítő), Tyukász Éva (szakács), Raffael Mónika (sza-
kács), Székely Beatrix (konyhai ügyintéző). Hiányzik a 

képről: Gál Beatrix (konyhai kisegítő).
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Köszöntelek új szolgálati he-
lyemen! Magam ajánlottam fel 
pár hete, hogy aktív nyugdíjas-
ként szívesen közreműködöm a 

Tájház megújításában! —  Így 
fogad Takácsné Böjtös Klára a 
bócsai Tájház kapujában.

Évente megfordultam itt 
és láttam, mi hogyan indult 
pusztulásnak. De lám: valaki 

már kipótolt néhány elemet a 
járműveknél. Bizony, elvégez-
tünk pár famunkát — meséli a 

háziasszony. Ez a tragacs szinte 
felismerhetetlen volt. Ki kellett 
cserélni több alkatrészét. Gyere 
tovább: ez a két kocsi is meg-

újul a szín alatt. Ezeket viszont 
meg is kellene emelni, mert 
belesüllyedtek a homokba.

Nézzük a házat: több kamrát 

át kellene alakítani, melyekben 
tároló és vizesblokk kaphatna 
helyet. Rendbe tetettem az 
ablakokat, hogy ki lehessen 
őket nyitni. Kimostam a függö-
nyöket és más textíliákat. Meg 

akarom nézetni a kemencét és 
a kéményt: vajon be lehet-e itt 
gyújtani még? Ez pedig egy kis 

iskolai oktatási anyag: minden-
féle munkagépek rajzos ábrái, 
amit mágnessel tett fel a tanító 
a táblára.

Új házigazda a Tájházban Körbenézve az előkertben 
megakad a szemünk a már 
korhadóban lévő, egy darab 
fatörzsből kifaragott paraszti 
arcon. Ezt is fel kellene újítani. 
Klárika máris tovább gondolja: 
ültetnénk köré olyan növénye-
ket, melyek annak idején min-
den háznál voltak: babarózsa, 
japánbirs, jázmin, aranyeső…

Első lépés a mesterember 
összefogása lesz: már eddig 
is sokan segítettek és úgy 
gondolom, ha konkrétan meg-
fogalmazom a kéréseket és a 
feladatokat, meglesz mindre a 

megfelelő ember. 
Összejönne egy kis hely-

történeti kör, és ezek az ak-
tivisták rendezvény, falunap 
vagy iskolai program esetén 
biztos szívesen elkalauzolnák 
a látogatókat.

A bócsaiak szeretik ezt a 
házat és annak idején is társa-
dalmi összefogással jött létre 
a gyűjtemény, Huley Alfréd 
lelkész és helytörténész irányí-
tásával. Most innen folytatjuk.

Sok sikert!

K. L.K. L.

Bócsa a szegénység 
évtizedeiben

Igen, volt ilyen is: a környező 
puszták betelepítésétől, tehát 
a XIX. századtól kezdve végig 
jelen volt Bócsán a szegénység. 
Amellett, hogy több nagygaz-
dáról is tudunk — Fischer, 
Szappanos, Beniczki, Bagi, stb. 
— számuk elenyészik a nincste-
len, a sívó homokkal (terméket-
len földterület) hiába küszködő 
betelepülőkkel szemben. 

A tázlári helytörténeti ku-
tató, Vékony Gizella volt a 
vendégünk azon a könyvtári 
előadáson, melynek során 
az 1930-as és 40-es pusztai 
életformájába nyerhettünk 
bepillantást. Szabadidejét az 
interneten fellelhető, illetve 
országos levéltárakból letölt-
hető iratanyag megismerésé-
nek szenteli. Mint elmondta, 

újságcikkek, levelek és fotók 
alkotják gyűjteménye bázisát, 
melyet a helyi családi emlékek 
és szóbeli adatközlések egészí-
tenek ki.

Bócsa és Tázlár 1906-ig egy 
község volt: közös volt a sors, 
a szenvedés és megoldandó 
feladatok. Erről szólnak a 
kiskunhalasi újságíró, Lakatos 
Vince a két világháború között 
megírt, sokszor drámai hangú 
írásai. Ezekből megismerjük a 
tanyasi lakosság nélkülözését, 
de a nagy csapásokat is, mint 
pl. a Duna 1940-es kiáradását.

A Belákné Vincze Mónika 
és Káposzta Lajos szervezte 
beszélgetésen több régi cikk 
is bemutatásra került, melye-
ket Csányi Alexa 8. osztályos 
tanuló olvasott fel.
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Fejezetek a 117 éves Bócsa történetéből
Kínban fogant magyar falu Kínban fogant magyar falu 

Részlet a Nemzeti Újság Bócsáról szóló cikkéből
1937. június (19. évfolyam, 121-145. szám)
Rózsa Sándor egyko-

ri birodalmában járunk. 
Bizony, nehezen indul 
és kudarccal fenyeget a 
bócsai telepítés. 

A XIX. század közepe táján 
baromjárás volt az egész határ: 
fiókák, betyárok búvóhelye. Itt 
állt a zöldhalomi csárda, Rózsa 
Sándor szegénylegényeinek 
befelejtő tanyája. Aztán jöttek 
a Fontok, Faragók, K. Szabók, 
Szőkék, a barázdák bronzarcú 
robotosai. A baromjárásokat 
felszaggatta az eke. Acélos 
búzát kezdtek teremni a la-
posok, barna rozsot a partok, 
folyékony sárga aranyat, ízes, 
zamatos borokat sajtoltak a 
homokból, ahol hajdanán a 
dalos madár is sírva repült át. A 
nemzedékek véres verejtékével 
öntözött homok már meg is 
adná a küszködések árát. Ha-
nem a falu, ami azt jelentené, 
hogy elviselhetőbb lenne a 
homokon való földi vándorút, 
csak nem akar valóra válni. 

Bocsa 1907 óta nagyközség 
státuszban van ugyan, de falu 
nélkül. A papírfalut szimboli-
záló községháza olyan magá-
nyosan áll ma is a pusztaságban, 
mint ott mellette, a zsombékos 
partján a párjavesztett gólya. 
Próbáltak itt már falut telepíte-
ni. Nem annyira a nép kedvéért, 
hanem mert akadt egy Fischer 
nevű birtokos, aki máskép már 
nem tudott a sivó homoktól 
szabadulni. Hát felparcellázta 
házhelyeknek. A nép azonban 
megszökött. Néhányan ragadtak 
csak meg a fischeri falutelepen. 

Harmadéve aztán, a nagy 
ígéretek aranykorszakában, 
beharangozták síppal, dobbal, 
hogy no, majd most... Majd 
most, a telepítési akció so-
rán olyan falut támasztanak 
itt piroscserepes, tornácos, 
padlós házakkal, gyümölcsös 
kertekkel, hogy csodájára járhat 
a világ. Nyolcvan hold olyan 
rossz homokot vásárolt meg 

a minisztérium — azt mond-
ják — 17.500 pengőért, aminek 
nagyobb része csak arra jó, hogy 
ne legyen lyukas a földgolyóbis. 
Százhatvan, egyenként 600 négy-
szögöles portát hasítottak rajta s 
az ország minden tájáról össze-
verbuvált „szegény szőrű’ népek 
meg is vásárolták a portákat 
hamarosan. Ami azonban eddig 
megvalósult, majdcsak rosszabb, 
mintha semmi sem volna. 

Mert eddig csupa panasz és 
keserűség, amit a falutele-

pen hallani és „külcsinra“ is 
szörnyen sivár képet mutat a 
buckavilág, ahol öt esztendő 
alatt templomnak, postának, 
boltoknak, műhelyeknek, pa-
tikának kéne állnia a tornácos, 
kertes házak között. 

— Olyan utolsó homokot 
kaptunk, — mondja az egyik 
honfoglaló — hogy az udvaron 
kívül fennmaradó 300 ölön 
még konyhakertet sem lehet 
csinálni. Kiég abból minden. 
Igaz, hogy aki szerencsés volt és 
szőlő esett a portájába, az máris 
hasznát láthatja. Van olyan is, 
akinek akácirtás jutott. Az vala-
mit pénzelni tudott belőle. De a 
java, épületanyagnak való fákat 
a felosztás előtt kitermelte a 
régi gazda. 6—32 fillérért adták 
a portákat minőség szerint s ez 

nem is volna drága. Csak az a 
baj, hogy már a múlt nyáron 
idecsődítettek bennünket s 
most sincs pénz az építésre. 

Az üres portákon némelyik 
új gazda veteményezni próbál. 
Sárgára aszalódott kukorica, 
csenevész zabvetés, azután 
konyhakert kiégett káposztával, 
hagymával, zöldséggel váltják 
egymást. A hatalmas buckákon 
mind kiégett már a ritka fa, csak 
a királydinnye, meg a kutyatej 
pompázik teljes díszben. Nyolc-
tíz ,,szükség-lakás“ húzódik 
meg a dombok oldalában. Hal-

ma Mihályé már meg is unta a 
szolgálatot. A télen kettérepedt 
a fala, tetejét elhordta a szél. A 
putrik szalmával vannak borít-
va. Akad olyan is, amelyiknek 
még oldala is napraforgó…

— Néhányunknak — pana-
szolja Gál György — eladták a 
portát, de nem szavazták meg 
az építési segélyt. Nem tudom, 
mit kezdjünk így a telekkel. Az 
is nagy baj, hogy a most készí-
tendő Szank—Bócsa—soltvad-
kerti utat úgy akarják vezetni, 
hogy a jövendő falut elkerüli. 
Hát akkor aztán igazán itt hagy-
juk mindannyian a portákat. 

Erősen sérelmezik még azt 
is, hogy a földosztáskor nem 
hagytak ki az új község részé-
re közlegelőt. Márpedig igen 
nyomorult falu lesz az, ahol 

az emberek néhány baromfit, 
malacot, borjút, miegymást 
sem tudnak tartani. Aztán az is 
baj, hogy nincs és nem lesz a la-
kosság megélhetése biztosítva. 
Nyáron még csak akad munka 
a gazdaságokban, bár most is 
sokan már a pesti téglagyárakba 
járnak dolgozni. Télen azonban 
nincs munka, ha akad is, csak 
filléres napszámért. A birtokok 
egyre kisebbek lesznek, mindig 
kevesebb munkás kell. 

Ennyi keserű panasz után fel-
kerestük a községházán Bocsa 
derék főjegyzőjét, dr. Kovács 

Vilmost. 
— Eddig csak 32 házhelyes 

kért építési segélyt — mondja a 
főjegyző. — Három kivételével 
meg is kapták. A kiutalás azért 
késik, mert most folynak a 
tárgyalások az épületanyag-ke-
reskedőkkel, a téglagyárakkal, 
meg a vállalkozókkal. Minden 
anyagot úgy kell messze föld-
ről ideszállitani s ezek a jó 
emberek bizony nem tudnak 
tárgyalásokra utazgatni. Én 
pedig nem akarok az alkuba 
belefogni, csak segíteni, mert 
ha nem tetszik valami, mindjárt 
én leszek a bűnbak. 

Lakatos Vince írása, Lakatos Vince írása, 
Vékony Gizella (Tázlár) Vékony Gizella (Tázlár) 

kutatása kutatása 
Foto illusztráció: Foto illusztráció: 

Lakatos VinceLakatos Vince
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Lengyel tojás Te miért lennél képes 
harcolni?

Vidám percek
A farkas elkapja nyuszikát, aki könyörögni kezd:
- Mielőtt megölsz, engedd meg, hogy eljárjam a haláltáncot!
A farkas beleegyezik. A nyuszi elkezd lépegetni: egyet jobbra, 

kettőt balra, egyet jobbra, hármat balra, egyet jobbra, négyet 
balra - aztán elszalad. A farkas döbbenten néz utána:

- Micsoda hülye koreográfia...

Egy nap a nyuszika bátran beüvölt a kocsmába:
- Ki akar velem verekedni?
- Hát például én! - szólal meg a medve.
Mire a nyuszika:
- Jó, medve, akkor te velem vagy!

Nyuszika találkozik az erdőben a medvével, és így szól:
- Képzeld medve, tegnap találkoztam a diszkóban a rókalánnyal. 

Az egész estét végigtáncoltuk, és miután hazakísértem, bevitt a 
hálószobájába és azt mondta: „Nyuszikám, mindenem a tiéd!” 
Medve hallod, ha ott lettél volna, még a hűtőt is el tudtuk volna 
hozni!

Nyuszika vezetni tanul az erdőben. Megállítja a medve:
- Mit csinálsz, nyuszika? Megőrültél? Hogy vezetsz?!
- Hát ilyen béna hepe-hupás úton nem lehet normálisan 

vezetni!
- Te bolond, ez nem hepe-hupás út, hanem a sünök ülősztráj-

kolnak!

Ilyenkor tavasszal a tyúkok is újra kezdenek tojni. A sok tojás 
felhasználására és a húsvétra hangolódva ezt a májas-tojásos 
kencét hoztam nektek. Nincs benne tejtermék, a cukrot ki lehet 
váltani négyszeres erősségű eritrit-stevia cukorhelyettesítővel.

ALCIM
Hozzávalók:
6 tojás
3 fej lila hagyma
60 g libazsír
1 csipet só
1 csapott ek cukor
2 ek fehérborecet
300 g csirkemáj
1 csipet őrölt fűszerkömény
1 csipet őrölt feketebors
1 tk mustár

A tojásokat 10 perc alatt keményre főzzük, lehűtjük, majd 
megpucoljuk. Kis lyukú reszelőn egy keverőtálba reszeljük.

A lila hagymákat felkockázzuk, majd egy serpenyőben, közepes 
lángon, a libazsíron egy csipet sóval üvegesre dinszteljük. Meg-
szórjuk a cukorral, elkeverjük az ecettel, majd a háromnegyedét 
kivesszük egy tányérba. 

A visszamaradt hagymára tesszük a csirkemájat, aláöntünk kb. 
fél deci vizet, és lefedve megpároljuk, erre bőségesen elég 4-5 
perc. A hagymás májat kiszedjük egy vágódeszkára, kis kockákra 
aprítjuk, majd a félretett dinsztelt hagymával együtt a reszelt 
tojáshoz keverjük. Ízlés szerint ízesítjük köménnyel, borssal, 
mustárral és sóval, majd lefedve a hűtőbe tesszük.

Gyermek: Lovranits Júlia Villő - 
Bajban az öreg tölgy

Ne félj, Természet, jövünk!
Bodza Budapesten él, és imádja a fákat, virágokat, madarakat… 

egyszerűen az egész természetet. Modern, vicces nagyijával 
együtt felcsapnak madárfigyelőnek. Kedvencük egy öreg tölgy, 
ami számtalan csodálatos madarat csalogat, és ezernyi más 
élőlénynek ad otthont. Ám nagy baj van, a különleges tölgyet 
ki akarják vágni! Bodzának és Nagyinak egyetlen esélye marad 
a megmentésére: ha felhívják rá az emberek figyelmét.

Ám ehhez egy csodálatos fotóval meg kell nyerniük egy frissen 
kiírt pályázatot. Vajon sikerül megmenteni a környék legöregebb 
fáját? És milyen további kalandok várnak rájuk a fotópályázat 
után?

Ifjúsági: Rádai Andrea - 
Tündérek a tajgán

Mimi imádja a kalandokat! Így hát nagyon boldog, amikor 
tündér-nagynénje meghívja az esküvőjére, a tajga-erdő mélyén 
álló házába. Azonban a vidám mulatság vészjósló fordulatot 
vesz – és Mimire marad, hogy megmentse a násznépet. Útra kel 
a Transz-szibériai expresszen, ahol új barátokra tesz szert, és 
a maffiózókkal is szembeszáll – még szerencse, hogy Miminek 
mindig helyén van a szíve!

Felnőtt: Bauer Barbara - 
A szív szabadságharcosai

Lili ?és Bálint története az 1848-as szabadságharc idején játszó-
dik. De játszódhatna száz évvel korábban, vagy akár ma is. Mit 
érnek az érzéseink, ha nem éljük meg őket, a gondolataink, ha 
nem hallgatunk rájuk? Mit ér a szabadságunk, ha a lelkünkben 
rabok vagyunk?

Ahogy 1848 tavaszán szerte Európában a hangjukat hallatják a 
szabadságharcosok, úgy érti meg Lili is elfojtott vágyait.

„Bele akartam bújni egy szárnyait bontogató fiatal lány bőrébe. 
Érezni akartam, ahogyan felismeri, mit is jelent az igazi sza-
badság. Ott akartam lenni, amikor először megdobban a szíve, 
felpezsdül a vére, szóra nyílik a lelke. Ehhez nem is találhattam 
volna alkalmasabb színteret, mint a szabadságharcot, és benne 
egy forradalmárt, aki talán sokkal többet jelent a lány életében, 
mint önmagában a szerelem.

Imádtam írni, Lilivel együtt átélni a fiatalságot, szabadságot, 
kibontakozó szerelmet!”

Bauer BarbaraBauer Barbara
A Boróka Könyvtár nyitva tartása:

Hétfő: 14:00-17:00
Kedd-péntek: 10:00-12:00 és 13:00-17:00
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Élet a bölcsiben

Mózes-kosár I-II. Evangélikus Családi 
Bölcsőde

Fenntartó:
Bócsa-Tázlári Evangélikus Egyházközség (bócsai gyülekezet)
6235 Bócsa, Kecskeméti u. 35.
weboldal: www.mozes-kosar-bocsa.hu

Facebook 
Mózes-kosár Evangélikus Családi Bölcsőde

Telefon: +36-20/310-4019

Dolgozók:
- Bölcsődevezető: Tóth Márta
- Kisgyermeknevelő (Mózes-Kosár I.): Szűcs Fanni
- Kisgyermeknevelő (Mózes-Kosár II.): Frittman Fanni
- Kisgyermeknevelő helyettes: Schiszler Hanna

Gyerekek:
Mózes-kosár I. Evangélikus Családi bölcsőde 
(7 engedélyezett férőhely)
- Hadfi Dusán
- Kamaj Szofia
- Kesztl Tibor
- Nagy-Biri Nóra
- Pálinkás Marcell Milán
- Szőke-Tóth Nóra
- Vincze Regő
Mózes-kosár II. Evangélikus Családi Bölcsőde 
(6 engedélyezett férőhely)
- Deli Nóra
- Mayer Roland
- Nagy Milán
- Pagács Adél
- Schneider Patrik
- Szőke-Tóth Szófia

Tevékenységi köre: 
Kisgyermekek napközbeni felügyelete

A napirend
Időpont	 Tevékenység megnevezése
7.30 – 8.00	 Folyamatos érkezés, átöltözés, beszélgetés, 
	 játék
8.00 – 8.30	 Tisztálkodás és reggeli
8.30 – 10.00	 Szabad játék a csoportszobában / udvaron 
	 (időjárástól függően)
10.00 – 10.30	 Tisztálkodás és tízórai 
	 (gyümölcs vagy joghurt)
10.30 – 11.15	 Szabad játék a csoportszobában / udvaron 
	 (időjárástól függően)
11,15 – 12,00	 Tisztálkodás és ebéd, készülődés a lefekvéshez
12.00 – 14.30	 Csendes pihenő (fél napos gyermekeknek 
	 1/2 12-kor hazamenetel)
14.30 – 14.45	 Tisztálkodás és uzsonna
14.45 – 15.30	 Szabad játék a csoportszobában / udvaron, 
	 folyamatos hazamenetel

A bölcsődei nevelők 
hitvallása

Számunkra minden gyermek 
ajándék és hálásak vagyunk, 
hogy életük része lehetünk. 
Munkánk egyben szolgálat is 
és reményeink szerint a családi 
nevelés kiegészítője, támogatója. 

Egyházi intézmény lévén külön 
gondot fordítunk a szeretetteljes, 
elfogadó, befogadó légkörre és 
a valódi értékek átadására. Így 
szolgálatunk középpontjában a 
kisgyermek és közvetett módon 
az őket nevelő családok állnak. 
Egyházi jellegünknél fogva az 
egész család életének támogatá-
sát célozzuk meg. 

Olyan 20 hetes korukat betöl-
tött gyermeket várunk, akiket 

szüleik szeretnének biztonság-
ban, jó körülmények között 
tudni, szerető gondoskodásban 
részesíteni. 

Idén 10-en ballagnak el: a há-
romévesek óvodába kerülnek! 
A ballagás június 3-án 10:00 
órakor lesz. Az új jelentkezőkkel 
együtt a 2023/24-es gondozási 
évre már több mint 1 csoport 
megtelt. Szabad férőhelyek már 
csak korlátozott számban van-
nak (3-4 fő).

Fontos kérdés: étkezés 
a szülők nélkül! 

A gyermek közétkeztetést a 
önkormányzat konyhája bizto-
sítja. Az egész napos gyermekek 
részére napi 4-szer, a fél napos 

gyerekeknek napi 3-szor kapnak 
a nap folyamán enni.

A közös étkezésekhez szoktatás 
a beszoktatás ideje alatt az édes-
anya segítségével kezdődik, aki 
odaül a kisgyerek mellé a tízórai-
kor és 1-2 alkalommal segíti őt. A 
beszoktatás végére a kisgyermek 
már elfogadja a nevelőktől is az 
ételt. A nagyon piciket külön, 

ölbe véve vagy etetőszékben. A 
már önállósodó gyerekek ete-
tése „két kanalas” módszerrel 
történik. Azaz: van egy kiskanál 
az ő kezében, amivel szabadon 
próbálkozik és egy másik kanál a 
nevelőnél.  A nagyobb gyerekek, 
akik az óvodába készülnek, már 
(többé-kevésbé) önállóan étkez-
nek.                        Tóth Márta Tóth Márta 
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A tavasz folyamán zajlanak a 
válogató versenyek, melyek az 
Európa- és a világbajnokságra 
jutást döntik el. Megvannak 
a reményeink és a lehetősé-
geink. A jelszó változatla-
nul: „Kemény edzés, könnyű 
meccs!”

Hajrá, Bócsa! 
Bócsai BLSE 
Birkózó Szakosztály

Apa és fia egyaránt aranyéremmel

Labdarúgó mérkőzések:
BÓCSAI BLSE — SZANK OBSE
IV. 01. 16:30: Bócsa Sporttelep

TÁZLÁRI FC — BÓCSAI BL SE
IV. 09. 16:30: Tázlár Sporttelep

BÓCSAI BLSE — CSÁSZÁRTÖLTÉS EFSK
IV. 15. 17:00: Bócsa Sporttelep

KUNFEHÉRTÓ KSE — BÓCSAI BLSE
IV. 22. 17:00: Kunfehértó Sporttelep

BÓCSAI BLSE — KISKŐRÖSI LC II.
IV. 29. 17:00: Bócsa Sporttelep

BÓCSAI BLSE — IZSÁKI SSE
V. 06. 17:00: Bócsa Sporttelep

BALOTASZÁLLÁS FC — BÓCSAI BLSE
V. 13. 17:00: Balotaszállás Sporttelep

BÓCSAI BLSE — AKASZTÓ FC II.
V. 20. 17:00: Bócsa Sporttelep

TABDI KSE — BÓCSAI BLSE
V. 27. 17:00: Tabdi Sporttelep
Nézzen néha ránk:

Bócsai BLSE Labdarúgó Szakosztály

Meghívásos nemzetközi ver-
senyen vettek részt birkózóink 
Szlovákiában, melyen kü-
lönleges eredmény született. 
Februárban tartották a IX. Jég-
törő Mátyás Kupát a felvidéki 
Naszvadon. A bócsai csapat 
megküzdött a győzelmekért 
és a következő eredmények 
születtek:  Benkő Dáriusz 

arany, Gál Gergő ezüst, Eifert 
Nimród bronz, Petróczi Péter 
ezüst, Németh Bálint 4. hely 

ÉS: felnőtt korcsoportban 
Benkő Attila aranya! 

Egy nap egyazon versenyen 
apa fia ugyanaz az eredmény? 
Ilyen nem volt még Bócsán 
sohasem!

Ugyancsak február végén 

zajlott a Croatia Open Zág-
rábban. Az U17-es Nemzet-
közi Versenyen Gáspár Bálint 
bronzérmet szerzett. Bálint 
a korosztálya legjobbjaival 
együtt képviselte a magyar szí-
neket. Jó meccseket birkózott, 
szépen teljesített az egész nap 
folyamán, magabiztos tech-
nikai győzelemmel hozta el a 
bronzérmet.  
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A Bócsai Önkormányzat lapja

Óvodásaink versmondó versenye

Az anyanyelv fejlesztése kisgyerekkorban a 
legfontosabb

Minden év február 21-én az anyanyelv nemzetközi napját 
ünnepli az UNESCO. A világszervezet azon dolgozik, hogy 
megőrizze a kultúrák és nyelvek különbözőségét, melyek 
segítik a toleranciát és a mások iránti tiszteletet.

Ahogy egyre több nyelv tűnik el, a nyelvi sokféleség egyre 
fenyegetettebb helyzetbe kerül. Világszerte sajnos az a jellem-
ző, hogy a lakosság 40 százaléka nem fér hozzá az oktatáshoz 
olyan nyelven, amelyet beszél vagy ért. 

Az anyanyelvre épülő oktatásnak már a korai években meg 
kell kezdődnie, mivel a kora gyermekkori gondozás és nevelés 
a tanulás alapja. 

Az óvodai nevelő-oktató tevékenység egészében jelen van az 
anyanyelv fejlesztése és a kommunikáció különböző formái-
nak alakítása, a beszélő környezettel, helyes mintaadással és 
értékközvetítéssel.  Az anyanyelv ismeretére, megbecsülésére, 
szeretetére nevelés közben a gyermek természetes beszéd- 
és kommunikációs kedvének fenntartására, ösztönzésére, a 
gyermek meghallgatására, a gyermeki kérdések támogatására 
és a válaszok igénylésére is szükséges figyelmet fordítanunk. 

Az érdeklődés és a kíváncsiság az óvodásoknál életkori 
sajátosság.  Erre, valamint a meglévő tapasztalataikra, élmé-
nyeikre és ismereteikre építve biztosít a gyermeknek válto-
zatos tevékenységeket az óvoda. Az anyanyelvi nevelés célja 
a gyermekek szókincsének bővítése, sajátos nyelvi formák 
elsajátítása, beszédészlelés és beszédmegértés fejlesztése.

Úgy gondoljuk, rendezvényünk szép alkalom az anyanyelv 
világnapjának megemlékezésére. 

Középsősök, balról jobbra: I. helyezett Nagy Gergő Dániel, 
II. helyezett Schneider Szonja, III. helyezett Sipiczki Zselyke Boglárka

Nagycsoport, balról jobbra: I. helyezett Tamás Izabella, 
II. helyezett Verespusztai Luca, III. helyezett Szeg Dániel

Verseny, vagy csak egy kis 
bemutató? Mindegy is: a cél a 
tehetséggondozás, a gyermekek 
beszédkészségének, szóbeli kife-
jezőképességének fejlesztése és 
az önbizalom erősítése. 

Összesen 15 kisgyerek (4 kö-
zépsős és 11 nagycsoportos) 
jelentkezett az óvodai versmondó 
versenyünkre. Az értékeléshez 
segítségül hívtuk Nagyné Tanács 
Adrienn logopédusunkat, Nyúl 
Annát, a várományos tanító nénit 
és Belákné Vincze Mónikát, a 
község könyvtárosát. A legjobb-

nak ítélt szavalók neve a képek 
alatt olvasható. Emellett külön-
díjban részesültek a következők: 

- a középsősöknél Csipkó Blan-
ka.

- a nagycsoportban Gál Gergő, 
Janoviczki Noémi, Kesztl Véda, 
Schneider Letícia, Tófeji Lotti, Tóth 
Maja, Varga Milán és Vincze Janka.

Büszkék vagyunk a részvevő 
kisgyerekekre és az őket támo-
gató családokra. Gratulálunk! 
Ügyesek voltatok!

Szöveg: az óvónénikSzöveg: az óvónénik
Képek: Borbényi HildaKépek: Borbényi Hilda
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